
« Ce master a été une expérience très enrichissante. Au cours de ces deux 
années, j’ai pu bénéficier non seulement d’une formation complète et 
professionnalisante, mais aussi de son ouverture à l’international, qui m’a 
permis de participer au programme de double diplôme avec le IULM de Milan 
et au stage de M2 chez Welocalize Life Sciences à Barcelone. »

PORTRAIT DIPLÔMÉE
Responsable assurance qualité de projets de traduction 
(freelance)

Double diplôme Master LEA Traductions Scientifiques et Techniques – 
parcours anglais-italien (Université de Haute-Alsace) et Laurea 
magistrale Traduzione specialistica (IULM, Italie)
Master en Acquisition du langage en contextes multilingues (Université 
des Pays Basques, Espagne)
Licence LLCER parcours Langues et Cultures Anglophones (Université de 
Strasbourg)

Giulia SINIBALDI

Formation

Stage de 6 mois en gestion de projets de traduction de recherche clinique 
– Welocalize Life Sciences, Barcelone

Stage  

Je suis en charge de la phase du contrôle final (contrôles automatisés, mise 
en page, respect des instructions…) des documents à livrer aux clients.

En savoir plus sur la FLSH : 
flsh.uha.fr


